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บทคัดย่อ

	 โลกศตวรรษที ่21 เป็นโลกทีไ่ร้พรมแดน ภาษาต่างประเทศมคีวามจ�ำเป็นและส�ำคัญต่อการตดิต่อ 
ผูเ้รยีนภาษาต่างประเทศในศตวรรษที ่21 จ�ำเป็นต้องมกีระบวนการเรยีนภาษาต่างประเทศเชิงรกุ (Active 
Learning) กล่าวคือ การเรียนเพื่อสร้างค�ำถามและตอบค�ำถามได้ (To question and answer) เพื่อสืบค้น 
ค้นคว้าและรวบรวมความรู้ (To search) เพื่อสร้างประโยค (To construct) เพื่อสื่อสาร (To communicate) 
เพื่อใช้ประกอบอาชีพและให้บริการในสังคม (To career readiness and service) 
ความสามารถในการสื่อสารเป็นเป้าหมายที่ส�ำคัญของการเรียนภาษาต่างประเทศ หากผู้เรียนมีกลยุทธ์
การเรียนที่หลากหลายและสามารถน�ำไปใช้ได้อย่างเหมาะสมกับตนเองและประเภทของงาน จะช่วยให้
ผูเ้รยีนเรยีนรูเ้รว็ข้ึน และสามารถส่ือสารภาษาต่างประเทศทีเ่รยีนได้อย่างมปีระสทิธผิลและมปีระสิทธภิาพ 
	 “กลยุทธ์การใช้สมองและการจดัการเป็นฐานในการเรยีนรู ้(Brain and Management based Foreign 
Language Learning Strategy) ช่ือย่อว่า B & M FLL Strategy” เป็นกลยุทธ์การเรยีนภาษาต่างประเทศทีม่ี
ความจ�ำเป็นต่อผูเ้รยีนศตวรรษที ่21 ซึง่มอีงค์ประกอบ คือ การใช้สมองเป็นฐานในการเรยีนรู ้(Brain-based 
Learning) ซึง่ได้แก่ การจ�ำ (Memory) การรบัรู ้(Cognition) การใช้กระบวนการคิด (Thinking Process) และ
การใช้การจัดการเป็นฐานในการเรียนรู้ (Management-Based Learning) ซึ่งได้แก่ การวางแผน (Planning) 
การพัฒนา (Developing) และการควบคุม (Controlling) 
	
ค�ำส�ำคัญ: กลยุทธ์การเรียน กลยุทธ์การเรียนภาษาต่างประเทศ ภาษาต่างประเทศ ผู้เรียนศตวรรษที่ 21

Abstract

	 The world in the 21st century is borderless. Foreign languages are important and necessary 
in communication. The foreign language learners in the 21st century must have active learning 
styles, i.e. learning to question and answer, to research, to construct, to communicate and to 
career readiness and service.
	 Ability in communication is the main goal of foreign language learning. The learners must 
have learning strategies, use variety of strategies suitable to themselves and work. That can help 
foreign language learners learn in a short time and be able to communicate with those languages 
effectively and efficiently.
	 The foreign language learning strategy in the 21st century is called Brain and Management 
Based Foreign Language Learning Strategy or B&M FLL Strategy consisting of Brain-based Learning; 
Memory, Cognition and Thinking Process, and Management-based Learning consisting of Planning, 
Developing and Controlling .
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บทน�ำ	
	 โลกในปัจจุบันในศตวรรษที่ 21 เป็นโลกที่มีการเปลี่ยนแปลงอย่างรวดเร็วในทุกด้านไม่ว่าเป็น
เศรษฐกิจ สังคม เทคโนโลยี การเปลี่ยนแปลงที่ส�ำคัญที่เกิดขึ้นบนโลกในศตวรรษที่ 21 เช่น กระแส
การเปล่ียนแปลงจากศตวรรษแห่งอเมริกาสู่ศตวรรษแห่งเอเชีย การรวมกลุ่มทางเศรษฐกิจของภูมิภาค
เอเชียภายใต้กรอบความร่วมมือทวิภาคีและพหุภาคี ได้แก่ การรวมกลุ่มของประชาคมอาเชียน (ASEAN 
Community) การรวมกลุ่มของเอเชียตะวันออก (Region Comprehensive Economic Partnership: 
RCEP) เป็นต้น การเปลี่ยนแปลงของโลกในศตวรรษที่ 21 นั้น ส่งผลให้ประเทศไทยก�ำหนดนโยบาย
เดินหน้าสู่ประเทศไทย 4.0 ที่เป็นการปรับเปลี่ยนโครงสร้างเศรษฐกิจไปสู่เศรษฐกิจที่ขับเคลื่อนด้วย
นวตักรรม (Value-Based Economy) กล่าวคือ เปลีย่นจากการผลติสนิค้าโภคภณัฑ์ไปสู่สินค้าเชิงนวตักรรม 
เปลี่ยนการขับเคลื่อนประเทศด้วยภาคอุตสาหกรรม ไปสู่ขับเคลื่อนด้วยเทคโนโลยี ความคิดสร้างสรรค์ 
และนวัตกรรม จุดประสงค์ของการเปลี่ยนแปลงดังกล่าว คือ เพื่อให้รายได้ของประเทศที่ยังอยู่ในระดับ
ปานกลางไปสู่ประเทศทีม่รีายได้สูง (กระทรวงพาณชิย์, 2559) สุวทิย์ เมษินทรย์ี (2559) กล่าวว่า คนไทยใน
ยคุประเทศไทย 4.0 ตอ้งเปลีย่นเปน็คนไทยทีม่ีความรูเ้ทา่ทันโลก และเปน็คนไทยที่มศีกัดิ์ศรใีนเวทสีากล 
ดังนั้นการเปลี่ยนแปลงเหล่านี้ท�ำให้สื่อกลางการติดต่อ นั้นคือ ภาษาต่างประเทศมีความส�ำคัญและ
จ�ำเป็นอย่างยิ่ง การที่ภาษาต่างประเทศมีความส�ำคัญและจ�ำเป็นมากในโลกศตวรรษที่ 21 เพราะภาษา
ต่างประเทศจะเป็นส่ือกลางของการติดต่อในฐานะที่เป็นเครื่องมือที่จะเข้าถึงแหล่งความรู้ต่างๆ ในโลก 
และเพ่ือการประกอบอาชีพ ตลอดจนการเจรจาส�ำหรบัการแข่งขันทัง้ด้านเศรษฐกจิและสังคมในเวทสีากล 
อย่างไรก็ดีเท่าที่ผ่านมาภาษาอังกฤษมีความส�ำคัญมาก แต่ในโลกศตวรรษที่ 21 นอกจากภาษาอังกฤษ
จะมีความส�ำคัญระดับโลกแล้ว ภาษาต่างประเทศอื่นๆ อาทิเช่น ภาษาจีน ภาษาญี่ปุ่น ภาษาของประเทศ
อาเซยีน ภาษาฝรัง่เศส และภาษาสเปน กม็คีวามส�ำคัญไม่ย่ิงหย่อนไปกว่าภาษาองักฤษ ดงันัน้การสือ่สาร
ภาษาต่างประเทศทีส่าม กลายเป็นความจ�ำเป็นของผูค้นในโลกศตวรรษที ่21 ดงัเหตผุลทีไ่ด้กล่าวมาข้างต้น
	 ตั้งแต่ก้าวเข้าสู่ศตวรรษที่ 21 ประเทศไทยได้พยายามเพิ่มขีดความสามารถในการใช้ภาษาต่าง
ประเทศของเยาวชนของชาต ิโดยการก�ำหนดยุทธศาสตร์การจดัการศึกษาของประเทศไทย ตามแผนพัฒนา
การศึกษาแห่งชาตติัง้แต่ฉบบัที ่8 เป็นต้นมา ด้วยการก�ำหนดให้มกีารจดัการเรยีนการสอนภาษาต่างประเทศ
ในหลักสูตรทุกระดับเพ่ือเป็นการเตรียมผู้เรียนให้สามารถเผชิญกับสถานการณ์โลกที่มีการเปล่ียนแปลง
อย่างรวดเรว็ โดยในระดบัประถมศึกษาก�ำหนดให้เรยีนภาษาองักฤษ 6 ปี ระดบัมธัยมศึกษาตอนต้นเรยีน 
3 ปี ระดับมัธยมศึกษาตอนปลายเรียนอีก 3 ปี ในขณะเดียวกันเมื่อเข้าสู่มัธยมศึกษาตอนต้นยังต้องเลือก
เรยีนภาษาต่างประเทศอืน่ๆ เช่น ภาษาจนี ภาษาญ่ีปุน่ เป็นต้น อีกไม่น้อยกว่า 6 ปี และระดบัปรญิญาตรี 
เรยีนอกีอย่างน้อย 1 หรอื 2 ปี จากรายงานการวเิคราะห์สถติ ิตวัช้ีวดัและการจดัอันดบัทางการศึกษาเพ่ือ
ความสามารถในการแข่งขันของส�ำนกังานเลขาธกิารสภาการศึกษา กระทรวงศึกษาธกิาร (2557) กล่าวว่า 
ความสามารถในการใช้ภาษาอังกฤษของคนไทยอยู่ในระดับต�่ำมาก และผลคะแนนความสามารถใน
การสอบ TOEFL ของผูเ้ข้าสอบจากประเทศไทยมคีะแนนเฉล่ียต�ำ่กว่า 500 คะแนน ประเทศไทยอยู่ในอนัดบั
ที่ 14 จากประเทศในภูมิภาคเอเชีย 17 ประเทศ และวีรพงษ์ รามางกูร (2561) กล่าวว่า ความสามารถใน
การใช้ภาษาอังกฤษในเรื่องการพูด การอ่าน และการเขียนของเด็กไทยโดยเฉลี่ยคะแนนยังต�่ำโดยอยู่ใน
อันดับที่ 53 ในจ�ำนวน 80 ประเทศทั่วโลกที่ภาษาอังกฤษไม่ใช่ภาษาแม่ และเป็นอันดับที่ 15 จาก 20 
ประเทศในเอเชีย นอกจากนียั้งพบว่า แรงงานไทยทีไ่ปท�ำงานในต่างประเทศยังไม่สามารถใช้ภาษาองักฤษ
เพ่ือการสือ่สารส�ำหรบัปฏบิตังิานได้อย่างมปีระสิทธภิาพ และจากผลการศึกษาเรือ่ง คุณลกัษณะบณัฑิตที่
พึงประสงค์ของธุรกิจน�ำเที่ยว (สมพร โกมารทัต, 2555) พบว่า คุณลักษณะบัณฑิตที่พึงประสงค์ของสถาน
ประกอบการธรุกจิน�ำเทีย่ว คือ ต้องมคีวามรู ้ความสามารถในการส่ือสารภาษาอังกฤษในระดบัดมีาก และ
ความรู้ ความสามารถในการสื่อสารภาษาต่างประเทศอื่น ในระดับดี และต้องสามารถน�ำความรู้ภาษา
อังกฤษไปประยุกต์ใช้เพื่อติดต่อสื่อสารในการท�ำงานได้ (เมษ รอบรู้, 2558, น.221) อย่างไรก็ดีคุณภาพ
ของบัณฑิตในเรื่องภาษาอังกฤษและภาษาต่างประเทศอื่นๆยังไม่ถึงระดับที่สถานประกอบการต้องการ 
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	 กรณีคุณภาพของบัณฑิตในเรื่องภาษาอังกฤษและภาษาต่างประเทศอ่ืนดังที่กล่าวมาข้างต้น 
สะท้อนให้เห็นว่าสัมฤทธิ์ผลการเรียนภาษาต่างประเทศไม่ได้ข้ึนอยู่กับจ�ำนวนเวลาที่เรียนแต่อย่างเดียว 
ผู้เรียนที่ประสบความส�ำเร็จในการเรียนภาษามักใช้กลยุทธ์การเรียนต่างๆในการเรียนรู้ภาษา และใช้
กลยุทธ์ทีห่ลากหลายและเหมาะสมกับตนเองและประเภทของงาน (Naiman, Frohlich and Todesco, 1975 
อ้างใน แพรวพรรณ พริ้มพร้อม, 2551) 
	 กลยุทธ์การเรยีนภาษา (Language Learning Strategies ) หมายถึง วธิกีาร การกระท�ำเฉพาะอย่าง 
หรือเทคนิคที่ผู้เรียนน�ำมาใช้เพ่ือช่วยให้การเรียนรู้เกิดประโยชน์สูงสุดในการเรียนภาษา การใช้กลยุทธ์
การเรียนที่ดีส่งผลให้ความสามารถทางภาษาของผู้เรียนดีด้วย (Oxford,1990) ดังนั้น การเรียนภาษา
ต่างประเทศให้ประสบความส�ำเร็จผู้เรียนต้องมีกลยุทธ์ในการเรียนและใช้กลยุทธ์นั้นๆในการเรียนอย่าง
เหมาะสมและสม�ำ่เสมอ ดงัที ่Bialystok (1981, pp. 24-35) กล่าวว่า กลยุทธ์การเรยีนภาษา เป็นวธิทีีด่ทีีส่ดุที่
ผู้เรียนน�ำมาใช้ให้เกิดประโยชน์สูงสุดในการเรียนภาษาเพื่อพัฒนาความสามารถในการเรียนรู้ภาษานั้นๆ
	 จากความจ�ำเป็นที่ต้องรับการเปลี่ยนแปลงของโลกในศตวรรษที่ 21 และปัญหาการพัฒนา
ความสามารถทางภาษาต่างประเทศที่ยังไม่ประสบความส�ำเร็จเท่าที่ควร ผู้เขียนในฐานะผู้สอนภาษาต่าง
ประเทศคนหนึ่งที่มีประสบการณ์ทางการสอนและศึกษาวิจัยเกี่ยวกับกลยุทธ์การเรียน จึงขอเสนอแนวคิด
และกลยุทธ์การเรียนภาษาต่างประเทศในศตวรรษที่ 21 เพื่อจุดประกายให้เกิดการแลกเปลี่ยนเรียนรู้ถึง
บทบาทของผู้เรียนและผู้สอน อันจะน�ำไปสู่แนวคิดในการจัดการเรียนการสอนที่สอดคล้องและเหมาะสม 
โดยจะขอกล่าวประเด็นที่ส�ำคัญ 2 ประการ ได้แก่ การเรียนภาษาต่างประเทศในศตวรรษที่ 21 และ
กลยุทธ์การเรียนภาษาต่างประเทศในศตวรรษที่ 21

การเรียนภาษาต่างประเทศในศตวรรษที่ 21
	 ภาษาเป็นเครื่องมือที่ส�ำคัญในการสื่อสารและถ่ายทอดความคิดของมนุษย์และมีบทบาทส�ำคัญ
ในการพัฒนาความคิดในระดับสูงของมนุษย์ แนวคิดการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศมีหลากหลายทฤษฎ ี
ในบทความนี้จะขอกล่าวถึง แนวคิดการเรียนรู้ตามทฤษฏีพฤติกรรมนิยมของ Littlewood (1996) ที่
เน้นการเรียนรู้ด้วยการใช้ความรู้ ความเข้าใจ การเลียนแบบและฝึกฝนจนเคยชินเป็นนิสัยจนสามารถ
สื่อสารและถ่ายทอดความคิดด้วยภาษาที่เรียนได้ อันเป็นแนวคิดเชิงปฏิบัติที่ผู้เรียนต้องแสดงพฤติกรรม
การเรียนรู้ให้ประสบความส�ำเร็จจนสามารถสื่อสารและถ่ายทอดความคิดได้ ซึ่งสอดคล้องกับทฤษฎี
การเรียนด้วยการลงมือท�ำ (Learning by doing) ของ John Dewey 
	 โลกศตวรรษที่ 21 เป็นโลกที่ไร้พรมแดน ภาษาต่างประเทศจึงมีความจ�ำเป็นและส�ำคัญต่อการ
ตดิต่อ จากแนวคิดการเรยีนตามทฤษฎพีฤตกิรรมนยิมของ Littlewood ทีก่ล่าวไว้ข้างต้นท�ำให้ผูเ้รยีนภาษา
ต่างประเทศในศตวรรษที ่21จ�ำเป็นต้องมกีระบวนการเรยีนภาษาต่างประเทศเชิงรกุ (Active Learning) หมายถึง 
การเรยีนทีต้่องก�ำหนดวตัถปุระสงค์เชิงพฤตกิรรม กล่าวคือ การเรยีนเพ่ือสร้างค�ำถามและตอบค�ำถามได้ 
(To question and answer) เพื่อสืบค้น ค้นคว้าและรวบรวมความรู้ (To search) เพื่อสร้างประโยค (To 
construct) เพ่ือสื่อสาร (To communicate) เพ่ือใช้ประกอบอาชีพและให้บริการในสังคม (To career 
readiness and service) (ภาพที่ 1)
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ภาพที่ 1 กระบวนการเรียนภาษาต่างประเทศเชิงรุกของผู้เรียนศตวรรษที่ 21 (Little Wood, 1996)

	 การเรียนรู้ภาษาต่างประเทศมีความแตกต่างจากการเรียนรู้ภาษาแม่ กล่าวคือ ภาษาแม่
ที่เรียนตอนเด็กนั้นเป็นการเรียนรู้โดยธรรมชาติและโดยอัตโนมัติก่อนที่จะเรียนรู้เรื่องเสียง ลักษณะ
เสยีง หลักไวยากรณ์และโครงสร้างภาษา ส่วนการเรยีนรูภ้าษาต่างประเทศผูเ้รยีนต้องใช้วธิกีารเรยีนทีเ่ป็น
ระบบเพื่อจะเรียนรู้ลักษณะเสียง หลักไวยากรณ์ และโครงสร้างภาษา ก่อนที่จะพัฒนาทักษะทางภาษาให้
คล่องแคล่ว ดงันัน้การเรยีนรูภ้าษาต่างประเทศจงึมใิช่เรือ่งง่ายส�ำหรบัทกุคนเหมอืนกับการเรยีนภาษาแม่ 
พฤตกิรรมของผูเ้รยีนเป็นปัจจยัทีส่�ำคัญ การเรยีนรูภ้าษาต่างประเทศจงึต้องมกีระบวนการของพฤตกิรรม
รู้ที่ท�ำซ�้ำๆจนจ�ำได้ดังแนวคิดการเรียนรู้ตามทฤษฎีพฤติกรรมนิยมของ Littlewood (1996) กล่าวคือ การรู้ 
(Recognition) การเลียนแบบ (Imitation) การกระท�ำซ�้ำๆ (Repetition) และการจ�ำได้ (Memorization) 
	 กระบวนการการเรียนภาษาต่างประเทศในศตวรรษที่ 21 เป็นการเรียนที่ประยุกต์แนวคิดการ
เรียนรู้ตามทฤษฎีพฤติกรรมนิยมของ Littlewood ซึ่งประกอบไปด้วย กระบวนการในการใช้ประสาท
สัมผัส 5 อย่างในการเรียนรู้ได้แก่ ตา (ดู) หู (ฟัง) ปาก (พูด) มือ (เขียน จดบันทึก) และสมอง (บันทึก
การกระท�ำจากการดู ฟัง พูด และเขียน) ในขณะเดียวกันก็พยายามออกเสียง และพูดให้เหมือนเจ้าของ
ภาษาโดยการเลยีนแบบ แล้วกระท�ำพฤตกิรรมดงักล่าวย้อนไปย้อนมา จนกลายเป็นการจ�ำได้ในระยะสัน้ 
(Short Term Memory) และเมือ่ได้ท�ำพฤตกิรรมดงักล่าวย้อนไปย้อนมาสกัระยะหนึง่ ผูเ้รยีนจะเกดิการจ�ำ
ระยะยาว (Long Term Memory) และท้ายที่สุดพร้อมจะน�ำออกมาใช้ได้ในสถานการณ์ต่างๆ (ภาพที่ 2) 
ซึ่งกระบวนการดังกล่าวนี้จะเกิดขึ้นอยู่ตลอดเวลาในการเรียนภาษาต่างประเทศ
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กรณีคุณภาพของบณัฑติในเรื่องภาษาองักฤษและภาษาต่างประเทศอื่นดงัทีก่ล่าวมาขา้งตน้ สะทอ้นใหเ้หน็ว่า
สมัฤทธิผ์ลการเรยีนภาษาต่างประเทศไม่ไดข้ึน้อยู่กบัจ านวนเวลาทีเ่รยีนแต่อย่างเดยีว ผูเ้รยีนทีป่ระสบความส าเรจ็ใน
การเรยีนภาษามกัใชก้ลยุทธก์ารเรยีนต่างๆในการเรยีนรูภ้าษา และใชก้ลยุทธท์ีห่ลากหลายและเหมาะสมกบัตนเองและ
ประเภทของงาน (Naiman, Frohlich and Todesco, 1975 อา้งใน แพรวพรรณ พริม้พรอ้ม, 2551)  

กลยุทธ์การเรียนภาษา (Language Learning Strategies ) หมายถึง วิธีการ การกระท าเฉพาะอย่าง หรือ
เทคนิคทีผู่เ้รยีนน ามาใชเ้พื่อช่วยใหก้ารเรยีนรูเ้กดิประโยชน์สงูสดุในการเรยีนภาษา การใชก้ลยุทธก์ารเรยีนทีด่สีง่ผลให้
ความสามารถทางภาษาของผูเ้รยีนดดี้วย (Oxford,1990) ดงันัน้ การเรยีนภาษาต่างประเทศให้ประสบความส าเร็จ
ผูเ้รยีนต้องมกีลยุทธใ์นการเรยีนและใชก้ลยุทธน์ัน้ๆในการเรยีนอย่างเหมาะสมและสม ่าเสมอ ดงัที่ Bialystok (1981, 
pp. 24-35) กล่าวว่า กลยุทธก์ารเรยีนภาษา เป็นวธิทีีด่ทีีส่ดุทีผู่เ้รยีนน ามาใชใ้หเ้กดิประโยชน์สงูสุดในการเรยีนภาษา
เพื่อพฒันาความสามารถในการเรยีนรูภ้าษานัน้ๆ 
 จากความจ าเป็นทีต่้องรบัการเปลีย่นแปลงของโลกในศตวรรษที ่21 และปัญหาการพฒันาความสามารถทาง
ภาษาต่างประเทศทีย่งัไม่ประสบความส าเรจ็เท่าทีค่วร ผูเ้ขยีนในฐานะผูส้อนภาษาต่างประเทศคนหนึ่งทีม่ปีระสบการณ์
ทางการสอนและศกึษาวจิยัเกี่ยวกบักลยุทธ์การเรยีน จงึขอเสนอแนวคดิและกลยุทธ์การเรียนภาษาต่างประเทศใน
ศตวรรษที ่21 เพื่อจุดประกายใหเ้กดิการแลกเปลีย่นเรยีนรูถ้งึบทบาทของผูเ้รยีนและผูส้อน อนัจะน าไปสูแ่นวคดิในการ
จัดการเรียนการสอนที่สอดคล้องและเหมาะสม โดยจะขอกล่าวประเด็นที่ส าคัญ 2 ประการ ได้แก่ การเรียน
ภาษาต่างประเทศในศตวรรษที ่21 และกลยุทธก์ารเรยีนภาษาต่างประเทศในศตวรรษที ่21 
 
การเรียนภาษาต่างประเทศในศตวรรษท่ี 21 
 ภาษาเป็นเครื่องมอืทีส่ าคญัในการสื่อสารและถ่ายทอดความคดิของมนุษยแ์ละมบีทบาทส าคญัในการพฒันา
ความคดิในระดบัสงูของมนุษย ์ แนวคดิการเรยีนรูภ้าษาต่างประเทศมหีลากหลายทฤษฎ ีในบทความนี้จะขอกล่าวถงึ 
แนวคดิการเรยีนรูต้ามทฤษฏพีฤตกิรรมนิยมของ Littlewood (1996) ที่เน้นการเรยีนรู้ด้วยการใชค้วามรู้ ความเขา้ใจ 
การเลียนแบบและฝึกฝนจนเคยชินเป็นนิสยัจนสามารถสื่อสารและถ่ายทอดความคิดด้วยภาษาที่เรียนได้ อนัเป็น
แนวคดิเชงิปฏบิตัทิีผู่เ้รยีนตอ้งแสดงพฤตกิรรมการเรยีนรูใ้หป้ระสบความส าเรจ็จนสามารถสือ่สารและถ่ายทอดความคดิ
ได ้ซึง่สอดคลอ้งกบัทฤษฎกีารเรยีนดว้ยการลงมอืท า (Learning by doing) ของ John Dewey  
 โลกศตวรรษที่ 21 เป็นโลกที่ไร้พรมแดน ภาษาต่างประเทศจงึมคีวามจ าเป็นและส าคญัต่อการติดต่อ จาก
แนวคดิการเรยีนตามทฤษฎพีฤตกิรรมนิยมของ Littlewood ทีก่ล่าวไวข้า้งตน้ท าใหผู้เ้รยีนภาษาต่างประเทศในศตวรรษ
ที่ 21จ าเป็นต้องมีกระบวนการเรียนภาษาต่างประเทศเชิงรุก (Active Learning) หมายถึง การเรียนที่ต้องก าหนด
วตัถุประสงค์เชงิพฤติกรรม กล่าวคอื การเรยีนเพื่อสร้างค าถามและตอบค าถามได้ (To question and answer) เพื่อ
สบืคน้ คน้ควา้และรวบรวมความรู ้(To search) เพื่อสรา้งประโยค (To construct) เพื่อสือ่สาร (To communicate) เพื่อ
ใชป้ระกอบอาชพีและใหบ้รกิารในสงัคม (To career readiness and service) (ภาพที ่1) 

    
ภาพท่ี 1  กระบวนการเรยีนภาษาต่างประเทศเชงิรุกของผูเ้รยีนศตวรรษที ่21 (Little Wood, 1996) 
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	 	 A 	 = การเรียนโดยใช้ประสาทสัมผัส 5 อย่าง (ตา หู ปาก มือ สมอง)
	 	 B 	 = การรู้
	 	 C 	 = การเลียนแบบ
	 	 D 	 = การกระท�ำซ�้ำๆ
	 	 E	 = การระลึกได้
	 	 SM	 = การจ�ำระยะสั้น
	 	 LM 	 = การจ�ำระยะยาว
ภาพที่ 2 แสดงกระบวนการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศของผู้เรียนในศตวรรษที่ 21

	 เมื่อการเรียนด�ำเนินกระบวนการมาถึงข้ันตอนการจ�ำระยะส้ัน และระยะยาวแล้ว ผู้เรียนจะ
สามารถน�ำเอาความรู้เกี่ยวกับค�ำศัพท์ และหลักการใช้ภาษาไปใช้ในการสื่อสารได้และยังสามารถสื่อสาร
ได้อย่างถูกต้องและคล่องแคล่วอีกด้วย 
	 ความสามารถในการสื่อสารเป็นเป้าหมายที่ส�ำคัญของการเรียนภาษาต่างประเทศ เพ่ือให้
กระบวนการเรยีนรูภ้าษาของผูเ้รยีนบรรลุเป้าหมายได้รวดเรว็ ผูเ้รยีนต้องมกีลยุทธ์การเรยีนและใช้กลยุทธ์
การเรียนให้เหมาะสม กลยุทธ์การเรียนมีความส�ำคัญและจ�ำเป็นต่อการเรียนและการส่ือสารภาษาต่าง
ประเทศ และมีผลต่อความส�ำเร็จในการเรียนภาษาต่างประเทศของผู้เรียน (สมพร โกมารทัต, 2559) 
ผู้เรียนที่ใช้กลยุทธ์การเรียนภาษาต่างประเทศที่หลากหลาย เหมาะกับตนเอง และประเภทของงานจะ
ประสบความส�ำเร็จในการเรียนและมีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนสูงกว่าผู้เรียนที่ใช้ กลยุทธ์ในการเรียน
น้อยกว่าหรือไม่ได้ใช้เลย (Oxford, 1990, pp.6) 

กลยุทธ์การเรียนภาษาต่างประเทศของผู้เรียนศตวรรษที่ 21
	 ค�ำว่า “ กลยุทธ์ ” ตรงกับภาษาอังกฤษ คือ Strategy ความหมายตามพจนานุกรม Oxford 
กล่าวไว้ว่า “Strategy is a plan of action designed to achieve a long-term or overall aim.” ซึ่งมี
ความหมายว่า “แผนการด�ำเนนิการ หรอืแผนการกระท�ำทีก่�ำหนดไว้เพ่ือบรรลุเป้าหมายหรอืเพ่ือให้ประสบ
ความส�ำเร็จในระยะยาว” 
	 กลยุทธ์การเรียนภาษาต่างประเทศ หมายถึง แผนการกระท�ำ  กลวิธี วิธีการ และเทคนิคที่
ก�ำหนดไว้เพื่อให้ผู้เรียนน�ำมาใช้ให้เกิดประโยชน์สูงสุดในการเรียนภาษาต่างประเทศ ลักษณะของกลยุทธ์
การเรียน ต้องเป็นแผนการกระท�ำที่มีการวางแผนไว้ล่วงหน้า หรือออกแบบมาเพ่ือการเรียน หรือการ
ปฏิบัติงานนั้นๆ 
	 Wenden and Rubin (1987) กล่าวว่า การเรียนที่มีวิธีการเรียนรู้ภาษาที่ดีจะท�ำให้ผลสัมฤทธิ์
ทางการเรียนภาษาที่สองหรือภาษาต่างประเทศดีด้วย Brown (1989) ได้ให้ความเห็นที่สอดคล้องว่า ผู้มี
สติปัญญาดีจะหาวิธีการเรียนรู้ภาษาอย่างมีระบบด้วยตนเอง โดยอาศัยความรู้และประสบการณ์ที่เรียน
มาท�ำให้ตนเองเข้าใจเรื่องที่เรียนได้เร็วขึ้น Willing (1989, pp. 1) ได้กล่าวเสริมว่า ผู้เรียนที่ไม่ประสบ
ผลส�ำเร็จในการเรียนภาษา เป็นเพราะไม่มีความรู้เรื่อง กลยุทธ์การเรียนภาษา และขาดความสามารถ
ในการเลือกกลยุทธ์การเรียนให้เหมาะสมกับตนเอง นอกจากนี้ Oxford (1990, pp. 1-8) ได้ให้ข้อคิด
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การเรยีนรูภ้าษาต่างประเทศมคีวามแตกต่างจากการเรยีนรูภ้าษาแม่ กล่าวคอื ภาษาแม่ทีเ่รยีนตอนเดก็นัน้
เป็นการเรยีนรู้โดยธรรมชาติและโดยอตัโนมตัิก่อนที่จะเรยีนรู้เรื่องเสยีง ลกัษณะเสยีง หลกัไวยากรณ์และโครงสรา้ง
ภาษา สว่นการเรยีนรูภ้าษาต่างประเทศผูเ้รยีนตอ้งใชว้ธิกีารเรยีนทีเ่ป็นระบบเพื่อจะเรยีนรูล้กัษณะเสยีง หลกัไวยากรณ์ 
และโครงสรา้งภาษา ก่อนทีจ่ะพฒันาทกัษะทางภาษาใหค้ล่องแคล่ว ดงันัน้การเรยีนรูภ้าษาต่างประเทศจงึมใิช่เรื่องง่าย
ส าหรบัทุกคนเหมอืนกบัการเรยีนภาษาแม่ พฤตกิรรมของผูเ้รยีนเป็นปัจจยัทีส่ าคญั การเรยีนรูภ้าษาต่างประเทศจงึตอ้ง
มกีระบวนการของพฤตกิรรมรูท้ีท่ าซ ้าๆจนจ าไดด้งัแนวคดิการเรยีนรูต้ามทฤษฎพีฤตกิรรมนิยมของ Littlewood (1996) 
กล่าวคอื  การรู ้(Recognition) การเลยีนแบบ (Imitation) การกระท าซ ้าๆ (Repetition) และการจ าได ้(Memorization)  

กระบวนการการเรียนภาษาต่างประเทศในศตวรรษที่ 21 เป็นการเรียนที่ประยุกต์แนวคดิการเรียนรู้ตาม
ทฤษฎพีฤตกิรรมนิยมของ Littlewood ซึง่ประกอบไปดว้ย กระบวนการในการใชป้ระสาทสมัผสั 5 อย่างในการเรยีนรู้
ไดแ้ก่  ตา (ด)ู ห ู(ฟัง) ปาก (พดู) มอื (เขยีน จดบนัทกึ) และสมอง (บนัทกึการกระท าจากการด ูฟัง พดู และเขยีน)  ใน
ขณะเดยีวกนักพ็ยายามออกเสยีง และพดูใหเ้หมอืนเจา้ของภาษาโดยการเลยีนแบบ แลว้กระท าพฤตกิรรมดงักล่าวยอ้น
ไปยอ้นมา จนกลายเป็นการจ าไดใ้นระยะสัน้ (Short Term Memory) และเมื่อไดท้ าพฤตกิรรมดงักล่าวยอ้นไปย้อนมา
สกัระยะหนึ่ง ผูเ้รยีนจะเกดิการจ าระยะยาว (Long Term Memory) และทา้ยทีส่ดุพรอ้มจะน าออกมาใชไ้ดใ้นสถานการณ์
ต่างๆ (ภาพที ่2) ซึง่กระบวนการดงักล่าวนี้จะเกดิขึน้อยู่ตลอดเวลาในการเรยีนภาษาต่างประเทศ 

 
   

               
   
 
        

 
A  =  การเรยีนโดยใชป้ระสาทสมัผสั 5 อย่าง (ตา ห ูปาก มอื สมอง) 

   B  =  การรู ้
  C  =  การเลยีนแบบ 

D  =  การกระท าซ ้าๆ 
   E  =  การระลกึได ้
   SM  =  การจ าระยะสัน้ 
   LM  =  การจ าระยะยาว 
ภาพท่ี 2   แสดงกระบวนการเรยีนรูภ้าษาต่างประเทศของผูเ้รยีนในศตวรรษที ่21 
 

เมื่อการเรยีนด าเนินกระบวนการมาถึงขัน้ตอนการจ าระยะสัน้ และระยะยาวแล้ว ผู้เรยีนจะสามารถน าเอา
ความรู้เกี่ยวกับค าศัพท์ และหลักการใช้ภาษาไปใช้ในการสื่อสารได้และยังสามารถสื่อสารได้อย่างถูกต้องและ
คล่องแคล่วอกีดว้ย  

ความสามารถในการสื่อสารเป็นเป้าหมายทีส่ าคญัของการเรยีนภาษาต่างประเทศ เพื่อใหก้ระบวนการเรยีนรู้
ภาษาของผูเ้รยีนบรรลุเป้าหมายไดร้วดเรว็ ผูเ้รยีนต้องมีกลยุทธก์ารเรยีนและใชก้ลยุทธก์ารเรยีนใหเ้หมาะสม กลยุทธ์
การเรยีนมคีวามส าคญัและจ าเป็นต่อการเรยีนและการสื่อสารภาษาต่างประเทศ และมผีลต่อความส าเรจ็ในการเรยีน
ภาษาต่างประเทศของผู้เรยีน (สมพร โกมารทตั, 2559) ผูเ้รยีนทีใ่ชก้ลยุทธก์ารเรยีนภาษาต่างประเทศทีห่ลากหลาย 
เหมาะกบัตนเอง และประเภทของงานจะประสบความส าเรจ็ในการเรยีนและมผีลสมัฤทธิท์างการเรยีนสงูกว่าผูเ้รยีนทีใ่ช ้ 
กลยุทธใ์นการเรยีนน้อยกว่าหรอืไม่ไดใ้ชเ้ลย (Oxford, 1990, pp.6)  

A B C D SM                  LM E                  
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เห็นเกี่ยวกับความส�ำคัญของกลยุทธ์ว่า การรู้จักใช้กลยุทธ์การเรียนที่เหมาะสมจะมีผลต่อการเรียนภาษา 
กลยุทธ์จะช่วยให้การเรียนรู้ง่ายขึ้น ผู้เรียนเรียนรู้เร็วขึ้น สนุกสนานขึ้น มั่นใจในการใช้ภาษาต่างประเทศ
มากข้ึน เรียนได้ส�ำเร็จและมีประสิทธิภาพ นอกจากนี้ยังช่วยให้ผู้เรียนสามารถถ่ายโอนความรู้ที่ได้รับ
ไปใช้กับสถานการณ์ใหม่ๆ ได้ดีขึ้นด้วย จากผลการศึกษาของสมพร โกมารทัต (2559) พบว่า กลยุทธ์
การเรียนมีความส�ำคัญและจ�ำเป็นต่อการเรียนภาษาต่างประเทศ เป็นเครื่องมือที่ช่วยให้ผู้เรียนมีทิศทาง
ในการเรียนของตนเอง ช่วยให้ผู้เรียนเรียนรู้ได้ง่ายขึ้น เร็วขึ้น มีประสิทธิผล มีประสิทธิภาพและสามารถ
ใช้ในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศในระดับและสถานการณ์การเรียนที่แตกต่างกัน
	 จากผลการศึกษาการใช้กลยุทธ์การเรียนภาษาต่างประเทศของนักศึกษาปริญญาตรีของ
สมพร โกมารทัต (2559) พบว่า กลยุทธ์การเรียนที่ส่งผลต่อความส�ำเร็จในการเรียนภาษาต่างประเทศ 
คือ กลยุทธ์ที่ต้องใช้กระบวนการทางสมองต่างๆช่วยในการเรียนรู้ และแก้ปัญหาเกี่ยวกับการเรียน
ภาษา และกลยุทธ์ที่ใช้ในการจัดการกับการเรียนและเป็นการแก้ไขข้อบกพร่อง ส่งเสริมและการควบคุม
การเรยีนของตนเองของผูเ้รยีน จากผลการศึกษาดงักล่าว ท�ำให้ผูเ้ขียนได้ความคิดรวบยอดในการออกแบบ
กลยุทธ์การเรียนภาษาต่างประเทศในศตวรรษที่ 21 ที่ช่ือว่า “กลยุทธ์การใช้สมองและการจัดการเป็น
ฐานในการเรียนรู้” (Brain and Management based Foreign Language Learning Strategy) ชื่อย่อว่า 
“B & M FLL Strategy” (ภาพที่ 3) 

ภาพที ่3 กลยุทธ์การใช้สมองและการจดัการเป็นฐานการเรยีนรู ้Brain and Management Based Learning 
	 Strategy (B&M FLL Strategy)

	 กลยุทธ์การใช้สมองและการจัดการเป็นฐานในการเรียนรู้ (Brain and Management based 
Foreign Language Learning Strategy) ประกอบด้วย 2 กลยุทธ์ กล่าวคือ 
	 1.	กลยุทธ์การใช้สมองเป็นฐานในการเรียนรู้ (Brain-based Learning Strategy) คือ การใช้สมอง
ช่วยจดักระบวนการเรยีนรู ้เกบ็ข้อมลูความรูท้างภาษา ได้แก่ ค�ำศัพท์ หลักภาษา การใช้ภาษา เป็นต้น โดย
อาศัยประสาทสมัผสัในการเรยีนรู ้ทีเ่รยีกว่า การเรยีนรูผ่้านประสาทสมัผสั (Sensory Learning)1 ซึง่จ�ำเป็น
มากกับผู้เรียนที่เริ่มต้นเรียนภาษาต่างประเทศ กลยุทธ์การใช้สมองเป็นฐานในการเรียนรู้ ประกอบด้วย 
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กลยุทธก์ารเรียนภาษาต่างประเทศของผูเ้รียนศตวรรษท่ี 21 

ค าว่า “ กลยุทธ์ ” ตรงกับภาษาอังกฤษ คือ Strategy ความหมายตามพจนานุกรม Oxford  กล่าวไว้ว่า 
“Strategy is a plan of action designed to achieve a long-term or overall aim.”  ซึ่งมีความหมายว่า “แผนการ
ด าเนินการ หรอืแผนการกระท าทีก่ าหนดไวเ้พื่อบรรลุเป้าหมายหรอืเพื่อใหป้ระสบความส าเรจ็ในระยะยาว”  

กลยุทธก์ารเรยีนภาษาต่างประเทศ หมายถงึ แผนการกระท า  กลวธิ ีวธิกีาร และเทคนิคที่ก าหนดไวเ้พื่อให้
ผู้เรยีนน ามาใชใ้หเ้กดิประโยชน์สูงสุดในการเรยีนภาษาต่างประเทศ ลกัษณะของกลยุทธก์ารเรยีน ต้องเป็นแผนการ
กระท าทีม่กีารวางแผนไวล่้วงหน้า หรอืออกแบบมาเพื่อการเรยีน หรอืการปฏบิตังิานนัน้ๆ   

Wenden and Rubin (1987) กล่าวว่า การเรยีนที่มวีธิกีารเรยีนรู้ภาษาที่ดจีะท าให้ผลสมัฤทธิท์างการเรยีน
ภาษาที่สองหรอืภาษาต่างประเทศดดี้วย  Brown (1989) ได้ให้ความเหน็ที่สอดคล้องว่า ผู้มสีติปัญญาดจีะหาวธิกีาร
เรยีนรูภ้าษาอย่างมรีะบบดว้ยตนเอง โดยอาศยัความรูแ้ละประสบการณ์ทีเ่รยีนมาท าใหต้นเองเขา้ใจเรื่องทีเ่รยีนไดเ้รว็
ขึน้ Willing (1989, pp. 1) ไดก้ล่าวเสรมิว่า ผูเ้รยีนทีไ่ม่ประสบผลส าเรจ็ในการเรยีนภาษา เป็นเพราะไม่มคีวามรูเ้รื่อง  
กลยุทธก์ารเรยีนภาษา และขาดความสามารถในการเลอืกกลยุทธก์ารเรยีนใหเ้หมาะสมกบัตนเอง นอกจากนี้ Oxford 
(1990, pp. 1-8) ไดใ้หข้อ้คดิเหน็เกีย่วกบัความส าคญัของกลยุทธว์่า การรูจ้กัใชก้ลยุทธก์ารเรยีนทีเ่หมาะสมจะมผีลต่อ
การเรยีนภาษา กลยุทธจ์ะช่วยใหก้ารเรยีนรูง้่ายขึน้ ผูเ้รยีนเรยีนรูเ้รว็ขึน้ สนุกสนานขึน้ มัน่ใจในการใชภ้าษาต่างประเทศ
มากขึ้น เรียนได้ส าเร็จและมีประสิทธิภาพ นอกจากนี้ยังช่วยให้ผู้เรียนสามารถถ่ายโอนความรู้ที่ได้รับไปใช้กับ
สถานการณ์ใหม่ๆไดด้ขีึน้ดว้ย จากผลการศกึษาของสมพร โกมารทตั (2559) พบว่า กลยุทธก์ารเรยีนมคีวามส าคญัและ
จ าเป็นต่อการเรยีนภาษาต่างประเทศ เป็นเครื่องมอืที่ช่วยให้ผู้เรยีนมทีศิทางในการเรยีนของตนเอง ช่วยให้ผู้เรยีน
เรียนรู้ได้ง่ายขึ้น เร็วขึ้น มีประสทิธิผล มีประสทิธิภาพและสามารถใช้ในการเรยีนรู้ภาษาต่างประเทศในระดบัและ
สถานการณ์การเรยีนทีแ่ตกต่างกนั 

จากผลการศกึษาการใช้กลยุทธ์การเรยีนภาษาต่างประเทศของนักศึกษาปรญิญาตรขีองสมพร  โกมารทตั 
(2559) พบว่า กลยุทธก์ารเรยีนทีส่่งผลต่อความส าเรจ็ในการเรยีนภาษาต่างประเทศ คอื กลยุทธท์ีต่้องใชก้ระบวนการ
ทางสมองต่างๆช่วยในการเรยีนรู ้และแกปั้ญหาเกีย่วกบัการเรยีนภาษา  และกลยุทธท์ีใ่ชใ้นการจดัการกบัการเรยีนและ
เป็นการแก้ไขขอ้บกพร่อง ส่งเสรมิและการควบคุมการเรยีนของตนเองของผู้เรยีน จากผลการศกึษาดงักล่าว ท าให้
ผูเ้ขยีนไดค้วามคดิรวบยอดในการออกแบบกลยุทธก์ารเรยีนภาษาต่างประเทศในศตวรรษที ่21 ทีช่ื่อว่า “กลยุทธก์ารใช้
สมองและการจดัการเป็นฐานในการเรยีนรู”้ (Brain and Management based Foreign Language Learning Strategy) 
ชื่อย่อว่า “ B & M  FLL Strategy ” (ภาพที ่3)   
     

                
ภาพท่ี 3 กลยทุธก์ารใชส้มองและการจดัการเป็นฐานการเรยีนรู ้Brain and Management Based Learning Strategy 

(B&M FLL Strategy) 
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1 ได้แก่ ตา เพื่อดู หู เพื่อฟัง ปาก เพื่อพูด มือ เพื่อเขียน และสมอง เพื่อเก็บข้อมูลต่างๆ



194 SUTHIPARITHAT                                         	 Vol.33 No.105 January - March 2019

	 	 1.1	การจ�ำ (Memory) เป็นการใช้สมองจดจ�ำภาษาที่เรียนรู้โดยใช้ประสาทสัมผัส ตาดู หูฟัง 
ปากพูด มอืเขียน และสมองจะเกบ็ข้อมลูจากการกระท�ำผ่านประสาทสัมผสัทีก่ล่าวมา และเสรมิวธิกีารต่างๆ 
ได้แก่ การสร้างการเช่ือมโยง การสร้างเครือข่ายความรู้ทางสมองในการจับกลุ่มค�ำศัพท์ตามชนิดและ
ประเภทของข้อมูล การเชื่อมโยงความรู้เดิมกับความรู้ใหม่ของผู้เรียน การน�ำค�ำศัพท์และหลักภาษาไปใช้
ในบริบทของประโยคต่างๆ การสร้างและเสริมความจ�ำโดยการใช้ภาพ เสียง การเลียนแบบ การท�ำซ�้ำๆ 
การใช้ท่าทางและความรู้สึกประกอบการอธิบาย การใช้จินตนาการเพื่อช่วยในการจดจ�ำ ทบทวนค�ำศัพท์
และหลักภาษาอยู่เสมอ เป็นต้น ทุกกระบวนการดังกล่าวสามารถเรียนรู้และพัฒนาทักษะได้ด้วยตนเอง
โดยผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ และสื่อดิจิทัล การจ�ำ  เป็นกลยุทธ์แรกที่ส�ำคัญที่ผู้เรียนควรใช้ในการเริ่มต้น
เรียนภาษาต่างประเทศ
	 	 1.2	การรบัรู ้(Cognitive) เปน็การใช้สมองรบั เข้าใจและรูภ้าษาทีต้่องการสือ่สาร โดยผูเ้รยีน
ลงมอืท�ำ ท�ำซ�ำ้ๆ ปฏบิตัซิ�ำ้ๆ ฝึกซ�ำ้ๆกบัตนเองหรอืผ่านสือ่อิเลก็ทรอนกิส์ และส่ือดจิทิลัในโลกศตวรรษที ่21 
เพ่ือให้เกดิความช�ำนาญในการใช้ภาษา ได้แก่ การฝึกฝนโดยการฟังซ�ำ้ พูดซ�ำ้ อ่านซ�ำ้ เขียนซ�ำ้ น�ำค�ำศัพท์และ
หลกัภาษาใช้ในประโยคที่ตอ้งการจะพดู การฟังบอ่ยๆ การอ่านมากๆเพือ่จบัใจความส�ำคญั การถ่ายโอน
ภาษา (Language Transfer) จากภาษาแม่ไปใช้ในภาษาต่างประเทศที่เรียน การช่วยในการรับรู้ต่างๆ เช่น 
การจดบันทึกเพื่อช่วยในการจ�ำ การบันทึกสิ่งที่ได้เรียน ได้รู้ในสมาร์ทโฟนเพื่อการท�ำซ�้ำๆ ฝึกซ�้ำๆ ได้ทุก
ที่และทุกเวลา เป็นต้น
	 	 1.3	การใช้กระบวนการคิด (Thinking Process) เป็นการใช้สมองในการสร้างกระบวนการคิดที่
หลากหลาย อาทิ การคิดวิพากษ์ การคิดวิจารญาณ การคิดวิเคราะห์ การคิดสังเคราะห์ และการคิดแก้
ปัญหา เป็นต้น เพ่ือช่วยในการเดาความให้การเรยีนรูแ้ละเพ่ือการส่ือสารทีม่ปีระสิทธผิลและประสิทธภิาพ 
ได้แก่ การเดาความหมายอย่างมีหลักการ เช่น การจัดกลุ่มค�ำศัพท์โดยการเชื่อมโยงความคิด การเดา
โดยอาศัยตัวชี้แนะทางภาษา การเดาความหมายจากบริบทของประโยคนั้นๆ การเดาจากโครงสร้างและ
ความสัมพันธ์ระหว่างค�ำ  การเดาท่าทางประกอบการพูด การเลี่ยงใช้ค�ำที่ไม่สามารถจ�ำได้เป็นค�ำอื่นที่มี
ความหมายเดียวกันทดแทน เป็นต้น 
	 2.	กลยุทธ์การใช้การจัดการเป็นฐานในการเรียนรู้ (Management-Based Learning Strategy) 
หมายถึง การใช้กระบวนการการจดัการเพ่ือจดัการการเรยีน และแก้ไขข้อบกพร่อง ตลอดจนส่งเสรมิและ
ควบคุมการเรียนของผู้เรียน ประกอบด้วย
	 	 2.1	การวางแผน (Planning) คือ การจัดการกับการเรียนเพ่ือให้กระบวนการเรียนเป็น
ไปอย่างถูกต้องและมีประสิทธิภาพย่ิงข้ึน ได้แก่ การเข้าช้ันเรียน การเอาใจใส่กับการเรียนอย่าง
สม�่ำเสมอ การเตรียมบทเรียนล่วงหน้า การรับผิดชอบงานที่ได้รับมอบหมาย และการตั้งใจเรียนอย่าง
สม�่ำเสมอ การจัดสภาพแวดล้อมที่เอื้อต่อการเรียนรู้ การประเมินผลการเรียนของตนเอง เช่น การค้นหา
ข้อผิดพลาดของตนเอง และการประเมินความก้าวหน้าของตนเอง เป็นต้น
	 	 2.2	การพัฒนา (Developing ) คือ การจดัการเพ่ือส่งเสรมิผูเ้รยีนให้มคีวามสามารถทางภาษา 
ได้แก่ การมปีฏสิมัพันธ์กับเพ่ือนและผูส้อนในช้ันเรยีนและนอกช้ันเรยีนผ่านไลน์ (Line) เฟซบุก๊ (Facebook) 
ทวิตเตอร์ (Twitter) เป็นต้น การหาโอกาสพูดคุยภาษากับเจ้าของภาษาในสถานการณ์จริง หรือการพูด
คุยผ่านไลน์ (Line) เฟซบุ๊ก (Facebook) ทวิตเตอร์ (Twitter) การพูดคุยทางโทรศัพท์ (Video Call / Smart 
Phone) เป็นต้น การท�ำงานที่เกี่ยวข้องกับภาษาต่างประเทศ การบริโภคข้อมูลทางภาษาต่างประเทศผ่าน
สื่อต่างๆ เช่น การดูหนัง การฟังเพลง การดูข่าว การเล่นเกม การดูแอพพลิเคชั่นต่างๆ เป็นต้น
	 	 2.3	การควบคุม (Controlling) คือ การจดัการอารมณ์และความรูสึ้กทางลบและทางบวก โดย
ควบคุมอารมณ์และความรูส้กึทางลบ เช่น ลดความรูสึ้กท้อแท้ เบือ่หน่าย กลวัการพูดภาษา ความวติกกังวล 
และจัดการทางบวก เช่น การให้ก�ำลังใจตนเองเมื่อมีข้อผิดพลาด การพูดชมเชยเมื่อประสบความส�ำเร็จ 
เป็นต้น
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	 ผู้เขียนจึงมีความเห็นว่า กลยุทธ์การใช้สมองและการจัดการเป็นฐานในการเรียนรู้ (Brain and 
Management based Foreign Language Learning Strategy) เป็นกลยุทธ์ที่มีความเหมาะสมกับผู้เรียน
ภาษาต่างประเทศในศตวรรษที่ 21 ด้วยเหตุผลดังต่อไปนี้
	 1.	 กลยุทธ์ดังกล่าว เป็นกลยุทธ์การเรียนที่ใช้กระบวนการต่างๆทางสมองช่วยในการเรียนและ
แก้ปัญหาเกีย่วกับการเรยีนภาษา และกระบวนการจดัการ เพ่ือการจดจ�ำ การรบัรู ้การคิด วางแผน พัฒนา
และควบคุมการเรียน ผสมผสานกันจะท�ำให้การเรียนภาษาต่างประเทศประสบความส�ำเร็จได้รวดเร็วขึ้น
ดงัที ่Oxford (1990) กล่าวว่า กลยุทธ์การเรยีนเป็นเครือ่งมอืสนบัสนนุให้ผูเ้รยีนเรยีนรูภ้าษาได้ด ีได้รวดเรว็ 
และส่งผลให้ผูเ้รยีนมคีวามสามารถทางภาษาด ีมัน่ใจในการใช้ภาษา และถ่ายโอนความรูท้ีไ่ด้รบัไปใช้กบั
สถานการณ์ใหม่ได้ 
	 2.	 จากผลงานวิจัยของสมพร โกมารทัต (2559) กล่าวว่า การจ�ำเป็นกลยุทธ์ที่มีผลต่อ
ความส�ำเร็จในการเรียนภาษามากเป็นล�ำดับแรก การจดจ�ำค�ำศัพท์และไวยากรณ์ถือเป็นหัวใจส�ำคัญใน
การเรยีนภาษาต่างประเทศ แต่หากไม่ได้ใช้กระบวนการทางสมองและกระบวนการในการจดัการการเรยีน 
ค�ำศัพท์หรือไวยากรณ์เหล่านั้นจะหยุดอยู่แค่ความจ�ำระยะสั้น ไม่ได้เข้าสู่ระบบความทรงจ�ำระยะยาว
	 3.	 เป็นกลยุทธ์การเรียนที่เหมาะกับผู้เรียนภาษาต่างประเทศที่มีตัวอักษร หลักไวยากรณ์ของ
ภาษาที่ซับซ้อน เช่น ภาษาจีน และภาษาญี่ปุ่นที่มีการใช้ตัวอักษรคันจิมากมายและซับซ้อน กลยุทธ์ทาง
สมองและการจัดการจะช่วยจัดกระบวนการจ�ำ  การใช้ตัวอักษรคันจิให้ถูกต้องและพร้อมที่จะน�ำมาใช้ใน
สถานการณ์ต่างๆ
	 4.	 เป็นกลยุทธ์ที่ช่วยขจัดปัญหาการเรียนแบบ “ การท่องที่ไม่รู้ความ” 
	 5.	 เป็นกลยุทธ์ที่ท�ำให้ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้ได้ทุกที่ ทุกเวลา ซึ่งสอดคล้องกับโลกศตวรรษที ่
21 โลกไร้พรมแดนในการเรียนรู้ 
	 6.	 ผู้เรียนสามารถใช้กลยุทธ์การใช้สมองและการจัดการเป็นฐานในการเรียนรู้ควบคู่กับสื่อ
อิเล็กทรอนิกส์ และสื่อดิจิทัล จะช่วยเพิ่มประสิทธิภาพการเรียนรู้ได้รวดเร็วขึ้น
	 7.	 เป็นกลยุทธ์การเรียนที่พัฒนาศักยภาพของผู้เรียนอย่างต่อเนื่อง
	 8.	 เป็นกลยุทธ์การเรียนที่ส่งเสริมการจัดระบบการเรียนรู้ด้วยตนเองของผู้เรียนซึ่งเป็นทักษะที่
จ�ำเป็นต่อการเรียนภาษาต่างประเทศ
	 9.	 เป็นกลยุทธ์การเรียนที่ท�ำให้ผู้เรียนบูรณาการข้อมูล สารสนเทศ จากแหล่งต่างๆ เพื่อการ
เรียนรู้ที่ดีขึ้นและเป็นการต่อยอดการเรียนรู้ของผู้เรียน
	 10.	เป็นกลยุทธ์ที่ส่งเสริมการมีวินัยในการเรียน และความรับผิดชอบในการเรียน
	 11.	เป็นกลยุทธ์การเรยีนทีส่่งเสรมิกระบวนการคิดต่างๆ เช่น การวเิคราะห์ การสังเคราะห์ การ
ประเมินค่า และการสร้างสรรค์
	 12.	เป็นกลยุทธ์ที่ส่งเสริมการเรียนรู้ตามอัธยาศัย
	 13.	เป็นกลยุทธ์ที่ส่งเสริมการเรียนรู้ตลอดชีวิต (Long life Education) กล่าวคือ กลยุทธ์
การใช้สมองและการจัดการเป็นฐานมีกระบวนการที่จัดโอกาสในการเรียนรู้ หรือกระบวนการที่ท�ำให้
ผู้เรียนมีความรู้ มีประสบการณ์โดยผ่านวิธีการ หรือกิจกรรมต่างๆเพื่อให้ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้อันน�ำไป
สู่การพัฒนาผู้เรียนในด้านต่างๆ (สุมาลี สังข์ศรี, 2562)
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บทสรุป
	 การเรยีนภาษาต่างประเทศในศตวรรษที ่21 ผูเ้รยีนต้องตัง้เป้าหมาย (Goal) การเรยีนอย่างน้อย 3 
ประการ คือ สามารถสื่อสารภาษาต่างประเทศที่เรียนได้ สามารถมีปฏิสัมพันธ์กับเพื่อนหรือคนอื่นด้วย
ภาษาทีเ่รยีน และสามารถใช้กลยุทธ์ต่างๆเพ่ือให้การเรยีนภาษาต่างประเทศนัน้ประสบความส�ำเรจ็ ดงันัน้ 
ผูเ้รยีนภาษาต่างประเทศในศตวรรษที ่21 จ�ำเป็นต้องมกีระบวนการเรยีนภาษาเชิงรกุ (Active Learning) และ
ก�ำหนดวตัถปุระสงค์เชิงพฤตกิรรมของการเรยีน 5 ประการ คือ เรยีนเพ่ือสร้างค�ำถามและตอบค�ำถามได้ (To 
question and answer) เพ่ือสบืค้น ค้นคว้าและรวบรวมความรู ้(To search) เพ่ือสร้างประโยค (To construct) 
เพื่อสื่อสาร (To communicate) เพื่อใช้ประกอบอาชีพและให้บริการในสังคม (To career readiness and 
service)
	 ความสามารถในการสื่อสารเป็นเป้าหมายที่ส�ำคัญของการเรียนภาษาต่างประเทศ เพ่ือให้
กระบวนการเรยีนรูภ้าษาของผูเ้รยีนบรรลเุป้าหมายได้รวดเรว็ ผูเ้รยีนในศตวรรษที ่21 จ�ำเป็นต้องมกีลยุทธ์
การเรยีนและใช้กลยุทธ์การเรยีนให้เหมาะสม ผูเ้รยีนทีใ่ช้กลยุทธ์การเรยีนภาษาต่างประเทศทีห่ลากหลาย 
เหมาะกบัตนเอง และประเภทของงานจะประสบความส�ำเรจ็ในการเรยีนและมผีลสมัฤทธิท์างการเรยีนสงู
กว่าผู้เรียนที่ใช้กลยุทธ์ในการเรียนน้อยกว่าหรือไม่ได้ใช้เลย (Oxford,1990, pp.6)
	 กลยุทธ์การใช้สมองและการจัดการเป็นฐานในการเรียนรู้ (Brain and Management based 
Foreign Language Learning Strategy) ชื่อย่อว่า “ B & M FLL Strategy ” มีความเหมาะสมสอดคล้อง
กบัผูเ้รยีนภาษาต่างประเทศในศตวรรษที ่21 กล่าวคือ ทกุกระบวนการของกลยุทธ์การเรยีนรูเ้ป็นกลยุทธ์
ทีม่กีระบวนการจดัการให้ผูเ้รยีนได้ลงมอืกระท�ำและใช้กระบวนการคิดเกีย่วกบัสิง่ทีผู่เ้รยีนได้กระท�ำไป ซึง่
เรียกว่า Active Learning และผู้เรียนเป็น Active Learner (Bonwell, 1991) ผู้เรียนสามารถเรียนรู้ได้ทุกที่ 
ทกุเวลา ซึง่สอดคล้องกบัโลกศตวรรษที ่21 โลกไร้พรมแดนในการเรยีนรูแ้ละโลกทีม่กีารเปลีย่นแปลงอย่าง
รวดเรว็ กลยุทธ์ดงักล่าวจะช่วยพัฒนาศักยภาพทางสมองของผูเ้รยีน ได้แก่ การจ�ำ การคิด การแก้ปัญหา 
และการน�ำภาษานัน้ๆไปใช้ ส่งเสรมิการจดัระบบการเรยีนรูด้้วยตนเองของผูเ้รยีนซึง่เป็นทกัษะทีจ่�ำเป็นต่อ
การเรียนภาษาต่างประเทศ ผู้เรียนสามารถบูรณาการข้อมูล สารสนเทศ จากแหล่งต่างๆเพื่อการเรียนรู้
ที่ดีขึ้นและเป็นการต่อยอดการเรียนรู้ ส่งเสริมให้ผู้เรียนมีวินัยและความรับผิดชอบในการเรียน ส่งเสริม
การเรียนตามอัธยาศัย และการศึกษาตลอดชีวิต (Long life Education) อีกทั้งยังส่งเสริมการเรียนรู้แบบ
ไร้พรมแดน กล่าวคือ ทุกกระบวนการเรียนรู้โดยใช้กลยุทธ์การใช้สมองและการจัดการเป็นฐานเอื้อให้
ผูเ้รยีนสามารถเรยีนรูภ้าษาของสังคมโลกผ่านสือ่อิเลก็ทรอนกิส์ ส่ือดจิทิลั เครอืข่ายสังคมออนไลน์ ท�ำให้
ผู้เรียนเรียนรู้ ฝึก และใช้ภาษาต่างประเทศได้อย่างไร้พรมแดน
	 นอกจากนี ้กลยุทธ์การใช้สมองและการจดัการเป็นฐานในการเรยีนรู ้ท�ำให้เกิดการเปล่ียนแปลง
กระบวนทศัน์การสอนภาษาต่างประเทศ จากการสัมภาษณ์ผูส้อนภาษาต่างประเทศเก่ียวกับข้อเสนอแนะใน
การเรยีนภาษาต่างประเทศ (สมพร โกมารทตั, 2559) พบว่า ในการจดัการเรยีนรูใ้ห้กบัผูเ้รยีนในช้ันเรยีน 
ผูส้อนไม่ควรท�ำหน้าทีเ่พียงสอนภาษาเท่านัน้ ควรท�ำหน้าทีแ่นะน�ำกลยุทธ์การเรยีนควบคู่กับเนือ้หาทีส่อน 
(Integrated Instruction) หรอื แทรกไปกับกิจกรรมการเรยีน (Embedded Instruction) (Weaver and Cohen, 
1998, pp.81) ตลอดจนชี้แนะให้ผู้เรียนตระหนักถึงประโยชน์ของการใช้กลยุทธ์ในการเรียนเพื่อผู้เรียนจะ
สามารถรู้และพัฒนาภาษาได้ดีข้ึน และรวดเร็วข้ึน และสามารถใช้ภาษาในการส่ือสารได้ทั้งในและนอก
ชั้นเรียนได้อย่างมีประสิทธิภาพ 
	 ผู้เรียนในศตวรรษที่ 21 ควรตระหนักถึงการใช้กลยุทธ์ในการเรียนภาษาต่างประเทศ โดยใช้
อย่างหลากหลาย และเลือกกลยุทธ์ใช้ให้เหมาะกับตนอง และประเภทของงาน จากการสอบถามผู้มี
ประสบการณ์ รวมถึงผู้เขียนที่สามารถส่ือสารภาษาต่างประเทศ เคล็ดลับของความส�ำเร็จประการหนึ่ง 
ก็คือ การมีกลยุทธ์ในการเรียนและใช้กลยุทธ์ตั้งแต่เริ่มเรียนอย่างต่อเนื่องจนพัฒนาถึงขั้นสื่อสารได้ และ
ยังใช้กลยุทธ์ในการแก้ไขปัญหาต่างๆทางภาษาในขณะทีส่ื่อสารภาษาต่างประเทศนัน้ๆอยู่ตลอดเวลาอกีด้วย
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